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Тема дисертації:
1. Теоретичні і методичні засади розвитку фахової компетентності магістрів-перекладачів засобами
інформаційно-комунікаційних технологій

2. Theoretical and Methodical Foundations of Developing Professional Competence of MA Students Majoring in
Translation and Interpreting by Means of Information and Communication Technologies

Реферат:
1. У дослідженні обґрунтовано й розроблено теоретичні та методичні засади розвитку фахової
компетентності магістрів-перекладачів засобами ІКТ. В основу дисертації покладено положення
ринковоорієнтованого, компетентнісного, технологічного, особистісно-діяльнісного, рефлексивного,
системного підходів; комплекс загальнодидактичних, методичних і специфічних принципів професійної
підготовки майбутніх перекладачів; філософські, педагогічні, психологічні й методичні положення, які
характеризують закономірності інформатизації освітнього процесу у вищій школі, перекладацької галузі та
фахової підготовки майбутніх перекладачів на магістерському рівні. Проаналізовано зміст і структуру
фахової компетентності магістрів-перекладачів, виокремлено її компоненти, схарактеризовано критерії,
показники й рівні розвитку, вивчено спектр ІКТ для розвитку фахової компетентності магістрів-



перекладачів: спеціальні перекладацькі (системи автоматизації перекладу та спеціальне обладнання для
усного синхронного перекладу) і допоміжні (електронна пошта, мультимедійні презентації й віртуальні
навчальні середовища). На методологічному, теоретичному та методичному рівнях запропоновано авторську
концепцію розвитку фахової компетентності магістрів-перекладачів засобами ІКТ. Виокремлено, теоретично
обґрунтовано й реалізовано педагогічні умови розвитку фахової компетентності магістрів-перекладачів
засобами ІКТ. Розроблено та експериментально перевірено педагогічну систему розвитку фахової
компетентності магістрів-перекладачів засобами ІКТ. Запропоновано навчально-методичне забезпечення
для розвитку фахової компетентності магістрів-перекладачів засобами ІКТ. На основі дослідницько-
експериментальної перевірки моделі доведено ефективність практичної реалізації рекомендованих
положень щодо розвитку фахової компетентності магістрів-перекладачів засобами ІКТ.

2. In the thesis the author has justified and developed theoretical and methodical foundations of developing
professional competence of MA students majoring in translation and interpreting by means of information and
communication technologies (ICT) based on the principles of market-oriented, competence, technological,
personal and activity-based, reflexive, systematic approaches; the complex of general didactic, methodical and
special principles of future translators’/interpreters’ professional training; philosophical, pedagogical,
psychological and methodical provisions that characterize the laws of informatization of the higher education
system, translation and interpreting industry and professional training of MA students majoring in translation and
interpreting. The author analyzes the content and structure of the professional competence of MA students
majoring in translation and interpreting figuring out its components, characterizes the criteria, indicators and
levels of its development, studies the range of ICT for translators’ / interpreters’ professional training: special
translation / interpreting (computer-aided translation tools, special equipment for simultaneous interpreting) and
additional (e-mail, multimedia presentations, virtual learning environments) ones. At the methodological,
theoretical and methodical levels, the author’s conception of developing professional competence of MA students
majoring in translation and interpreting by means of ICT has been justified. Pedagogical conditions for developing
professional competence of MA students majoring in translation and interpreting by means of ICT have been
defined, theoretically justified and implemented. The pedagogical system of developing professional competence
of MA students majoring in translation and interpreting by means of ICT has been designed and experimentally
tested. The educational and methodical materials for developing professional competence of MA students majoring
in translation and interpreting by means of ICT have been suggested. Based on the experimental testing of the
proposed model, efficiency of practical implementation of the suggested foundations on developing professional
competence of MA students majoring in translation and interpreting by means of ICT has been proved.
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